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 সহীহ বুখারী (ইসলািমক ফাউেশন)
হািদস নাারঃ ৪৩৩৮ [আজািতক নাারঃ ৪৬৯৫]

৫২/ তাফসীর (كتاب تفسير)

পিরেদঃ আাহ তা’আলার বাণীঃ إذا استيأس الرسل حت “এমনিক যখন রাসুলগন িনরাশ হেয় গেলন”।

باب قوله حت إذا استيأس الرسل

আরবী

حدَّثَنَا عبدُ الْعزِيزِ بن عبدِ اله، حدَّثَنَا ابراهيم بن سعدٍ، عن صالح، عن ابن شهابٍ،

نا علُهاسي وهو لَه ه عنها ـ قَالَتال شَةَ ـ رضائع نرِ، عيبالز نةُ بورع نرخْبا قَال

قَولِ اله تَعالَ ‏(‏حتَّ اذَا استَياس الرسل‏)‏ قَال قُلْت اكذِبوا ام كذِّبوا قَالَت عائشَةُ

كذِّبوا‏.‏ قُلْت فَقَدِ استَيقَنُوا انَّ قَومهم كذَّبوهم فَما هو بِالظَّن قَالَت اجل لَعمرِي لَقَدِ

استَيقَنُوا بِذَلكَ‏.‏ فَقُلْت لَها وظَنُّوا انَّهم قَدْ كذِبوا قَالَت معاذَ اله لَم تَن الرسل تَظُن ذَلكَ

فَطَال ،مدَّقُوهصو ِهِمبنُوا بِرآم الَّذِين لساعُ الرتْبا مه ةُ‏.‏ قَالَتالآي ذِها هفَم ا‏.‏ قُلْتِهببِر

هِممقَو نم مهذَّبك نمم لسالر ساتَياس َّتح رالنَّص منْهع خَرتَااسو ،ءلاالْب هِملَيع

وظَنَّتِ الرسل انَّ اتْباعهم قَدْ كذَّبوهم جاءهم نَصر اله عنْدَ ذَلكَ‏.‏

বাংলা

৪৩৩৮। আবদুল আিযয ইবনু আবদুাহ (রহঃ) ... উরওয়া ইবনু যুবাইর (রাঃ) থেক বিণত, িতিন বেলন, আিম

আয়শা (রাঃ) ক আাহ তা’আলার বাণীঃ ‏لسالر ساتَيذَا اسا َّت‏ح এর বাখা সেক িজেস করলাম য

এই আয়ােত শটা واذِبكا না واذِّبك আয়শা (রাঃ) বলেলন,واذِبكا আিম িজেস করলাম, যখন আিয়ােয় িকরাম

পূণ িবাস কের িনেলন, এখন তােদর সদায় তােদর িত িমথা আেরাপ করেব, তখন الظَّن বাবহােরর
উেশ িক? আিয়শা (রাঃ) বলেলন, হাঁ আমার জীবেনর কসম! তারা পূণ িবাস কেরই িনেয়িছেলন। আিম তাঁেক

বললাম,واذِبقَدْ ك منَّهظَنُّوا ا অথ িক দাঁড়ায়? আিয়শা (রাঃ) বলেলন, মা’আযাাহ! রাসুলগন কখনও আাহ

সেক িমথা ধারনা করেত পােরন না।

আিম বললাম, তেব আয়ােতর অথ িক হেব? িতিন বলেলন, তারা রাসুলেদর অনুসারী যারা তােদর িতপালেকর

িত ঈমান এেনেছ। এবং রাসুলেদর সত বেল ীকার কেরেছ। তারপর তােদর িত দীঘকাল ধের (কােফরেদর)

িনযাতন চেলেছ এবং আাহর সাহায আসেতও অেনক িবল হেয়েছ, এমনিক যখন রাসুলগন তােদর সদােয়র
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মধ থেক তােদর িত িমথেরাপ কারীেদর ঈমান আনা সেক িনরাশ হেয় গেছন এবং রাসুলেদর এ ধারনা

হল য এখন তােদর অনুসারীরাও তােদর িত িমথেরাপ করেত  করেব, এমতাবায় তােদর কােছ আাহর

সাহায এল।

English

Narrated `Urwa bin Az-Zubair:

That when he asked `Aisha about the statement of Allah "Until when the
Apostles gave up hope (of their people)." (12.110) she told him (its
meaning), `Urwa added, "I said, 'Did they (Apostles) suspect that they were
betrayed (by Allah) or that they were treated as liars by (their people)?'
`Aisha said, '(They suspected) that they were treated as liars by (their
people),' I said, 'But they were sure that their people treated them as liars
and it was not a matter of suspicion.' She said, 'Yes, upon my life they were
sure about it.' I said to her. 'So they (Apostles) suspected that they were
betrayed (by Allah).' She said, "Allah forbid! The Apostles never suspected
their Lord of such a thing.' I said, 'What about this Verse then?' She said, 'It
is about the Apostles' followers who believed in their Lord and trusted their
Apostles, but the period of trials was prolonged and victory was delayed till
the Apostles gave up all hope of converting those of the people who
disbelieved them and the Apostles thought that their followers treated them
as liars; thereupon Allah's help came to them.

হািদেসর মান: সিহহ (Sahih) পুনঃিনরীিত

পাবিলশারঃ ইসলািমক ফাউেশন • বণনাকারীঃ উরওয়াহ িবন যুবাইর (রহ.)

 Link — https://www.hadithbd.com/hadith/link/?id=4616

 হািদসিবিডর েজে অনুদান িদন
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